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Магическая сущность музыкальных инструментов 
коренных народов Сахалина

Наталья Александровна Мамчева 
(Сахалинский колледж искусств: Российская Федерация, 

693000, г. Южно-Сахалинск, ул. Чехова, д. 6)

Аннотация. В  статье рассматриваются музыкальные инструменты коренных 
малочисленных народов Сахалина — ​нивхов, ороков/уйльта, айнов выявляется магиче-
ская сущность инструментов. Ядро музыкальной культуры аборигенов Сахалина от-
носится к древнему пласту. Музыкальные инструменты в архаической культуре были 
одним из основных способов проникновения за грань реального мира. Звуковые инстру-
менты в  обрядовой культуре сахалинских народов рассматриваются гораздо шире, 
чем просто музыкальные: бубен придавал шаману магическую силу, шаманский пояс 
и погремушки защищали от злых духов, музыкальное бревно олицетворяло тело медве-
дя — ​горного человека. Многие инструменты имели зооморфные или антропоморфные 
черты. В некоторых случаях музыкальный инструмент служил для сокрытия голоса 
человека, особенно плача. Это демонстрируют и  нивхские тростниковые дудочки, 
и однострунный смычковый инструмент, и звуковое бревно, и травяные трубы. Все об-
рядовые инструменты и создаваемая с их помощью музыка служили для осуществления 
связи с иными сферами мироздания.

В данной статье вводятся в научный оборот новые факты о музыкальных инстру-
ментах аборигенов Сахалина. В центре внимания находятся многие закономерности 
использования обрядового и  внеобрядового инструментария, которые до сих пор не 
рассматривались в отечественной и зарубежной литературе. Статья представляет 
большой интерес для музыковедов, фольклористов, этнографов, а также для всех, ин-
тересующихся культурой коренных народов Сибири и Дальнего Востока.
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Музыкальная культура коренных ма-
лочисленных жителей Сахалина — 

нивхов, ороков/уйльта, айнов отличается 
архаичностью, ее корни уходят в  эпоху 
неолита. Музыкальные инструменты 
коренных жителей Сахалина очень раз-
нообразны, они относятся к  различным 
структурным группам  — ​идиофонам, 

мембранофонам, хордофонам, аэрофо-
нам. Музыка аборигенов Сахалина тесно 
связана с  мифологическим мировоззре-
нием, что наиболее отчетливо проявля-
ется в обрядовых жанрах. К ритуальным 
инструментам относятся инструменты 
медвежьего праздника (звуковое брев-
но, ручные погремушки), шаманского 
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обряда (бубен, колотушка, пояс с  погре-
мушками). Разнообразны варганы — ​ме-
таллический дугообразный, деревянный 
и  латунный пластинчатый, травяной. 
К аэрофонам относятся свистки из кости, 
тростника, трубы из ствола травы, вихре-
вые аэрофоны. Кроме этого, встречается 
однострунный смычковый инструмент 
нивхов и  пятиструнный щипковый ин-
струмент айнов и  др. Они применяются 
в  похоронном обряде, а  также как ин-
струменты, сопровождающие эпические 
сказания, и  как инструменты с  художе-
ственной функцией.

Музыкальные инструменты во многих 
случаях рассматриваются как сакраль-
ные объекты, что особенно актуально 
для обрядовой культуры. Они часто были 
зооморфными или антропоморфными 
и мыслились как живые существа.

Шаман проводил свой обряд с  помо-
щью духов-помощников. Их облик отра-
жался и в форме инструментов. На конце 
рукоятки шаманской колотушки выре-
зали голову духа  — ​помощника шамана: 
голову змеи, ящерицы, гагары, медведя. 
Например, на конце деревянной руко-
ятки шаманской колотушки из фондов 
Российского этнографического музея 
вырезано символическое изображение 
двух зооморфных головок. Близнечество 
у  аборигенов Сахалина ассоциировалось 
с потусторонним миром. На рукоятке ко-
лотушки конца XIX в. из Музея антропо-
логии и  этнографии им. Петра Великого 
(Кунсткамера) РАН (г. Санкт-Петербург) 
вырезана голова медведя, а  на груди  — ​
изображение жабы и змеи — ​духов — ​по-
мощников шамана (см. фото 1 на третьей 
обложке). В российских музеях сохрани-
лись шаманские бубны коренных жите-
лей Сахалина, собранные в конце XIX — ​
начале XX  в. Их особенностью является 
использование рисунков и  аппликаций. 
На бубне из фондов РЭМ 1 на лицевой 
стороне в верхней широкой части имеет-
ся изображение мифологической птицы 
грома (по  объяснению ороков/уйльта). 
Фигура вырезана из рыбьей кожи и окра-
шена в черный цвет. На шаманском бубне 

из стойбища Мгачи (Северный Сахалин) 
изображения духов-помощников рас-
положены на ремнях ручки бубна (см. 
фото 2 на третьей обложке) 2: на верхнем 
ремне — ​ящерица, на нижнем — ​жаба. Их 
тела обернуты тканью и пришиты к рем-
ням. На голове вырезаны глаза, лапы рас-
кинуты в стороны — ​животные-духи как 
бы ползут вверх.

Нивхи считали, что шаманское пение 
и  игра на бубне могли вылечить от лю-
бой болезни. В  одном мифологическом 
повествовании говорится, что «однажды 
шаманы, превратившись в  орлов, стали 
сражаться. И в этой борьбе один шаман 
ранил стрелой другого шамана. Раненый 
шаман стал лечить себя: взял бубен и пел 
песни три ночи. После этого он вытащил 
из живота костяной наконечник стрелы, 
которой его ранили, и  так вылечился» 
(Зап. от Татьяны Улита, 1916 г. р. (урож. 
с. Потово), с. Чир-Унвд, Тымовский р-н, 
Сахалинская обл. Соб. Н. А. Мамчева. 
2005 г.) [ПМА 3].

Нивхи ощущали присутствие духов 
с  помощью звуков. Об этом свидетель-
ствуют нивхские поверья, связанные 
с шаманским бубном. Л. Я. Штернберг пи-
сал: «Между Хэзь и Чильми — ​утес в виде 
изолированного каменного столба. Рань-
ше тут слышно было, как хозяин утеса 
бил в бубен» [Штернберг 1933, 319].

По представлениям сахалинских на-
родов колотушка и бубен в процессе кам-
лания могли легко трансформироваться 
в нечто иное, выходя за рамки музыкаль-
ного инструмента. Упоминание об этом 
встречается в  айнской легенде, записан-
ной в  январе 1903 г. В  ней повествуются 
о противоборстве шамана со злым духом 
(дьяволом3), о том, что во время камлания 
из конца шаманской колотушки выползла 
змея. «Эта змея упала на пол. Потом ша-
ман взял эту змею и ударил ею по бубну. 
Та змея подала голос: писс, так сделала 
она. Открыв рот, она подала голос. Вслед-
ствие чего глаза того дьявола высунулись 
и  изумленно уставились, не мигая, при-
стально. И  затем из отверстия в  крыше 
вышел богом посланный меч, опустился 

1 Сахалин, ст. Пильтун, Пильтунский залив. Соб. В. Н. Васильев. 1910 г. [РЭМ. Колл. 2079–2а].
2 Сахалин, ст. Мгачи. Соб. В. Н. Васильев. 1911 г. [РЭМ. Колл. 8761–10709].
3 Пилсудский Б. О., записавший айнскую легенду, использовал слово «дьявол», являющееся 

принадлежностью христианского богословия. Однако оно не встречается в айнской мифологии. 
В данном случае «дьявол» служит синонимом типичного для айнов выражения «злой дух».
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на шею того дьявола и  перерубил ему 
шею» [Пилсудский 1994, 89]. Этот текст 
показывает, как в  представлениях айнов 
дух — ​помощник шамана, воплощенный 
в  колотушке, обретает реальную форму 
и помогает шаману победить злого духа.

Шаманские инструменты и  создава
емая с их помощью музыка служили для 
осуществления ритуальной коммуника-
ции с иными сферами мироздания. В ми-
фологическом повествовании об айн-
ской шаманке Кугимам, жившей раньше 
в нивхском стойбище Выскво, образ ша-
манки создается так: «Её не видно, она не 
поёт. Только слышно бубен и колотушку. 
Слышно, как она бьёт в бубен. Она сверху 
летает, отгоняет злых духов, лечит 
людей. Она сначала вверху бьёт, потом 
вниз — ​вниз — ​вниз — ​вниз, всё ниже. По-
том под землю: вниз — ​вниз, и далеко под 
землю: вниз — ​вниз, далеко-далеко и нет, 
закончила. <…> Многие слышат Кугимам. 
Когда мужчины охотились на нерпу, они 
слышали, как наверху над скалами кто-
то играет на бубне. Только не видать» 
(Зап. от Татьяны Улита, 1916 г. р. (урож. 
с. Потово), с. Чир-Унвд, Тымовский р-н, 
Сахалинская обл. Соб. Н. А. Мамчева. 
2000 г.) [ПМА 1]. Она возвещает о своем 
присутствии только посредством рит-
мичных звуков бубна.

Иногда нивхи вырезали зооморфное 
изображение на конце грифа однострун-
ного смычкового инструмента тынрын. 
Данный инструмент является уникаль-
ным по способу звукоизвлечения. У него 
всего одна струна, однако при игре воз-
никает сольное двух- и даже трехголосие. 
Это связано с тем, что, помимо основного 
резонатора, на грифе вырезался желоб 
и,  кроме того, исполнитель использовал 
свой рот как дополнительный резона-
тор, в процессе игры прикасался к струне 
языком. Такое устройство инструмента 
и  способ игры встречаются только у  са-
халинских нивхов. Нивхский тынрын ис-
пользовали в  похоронном обряде и  при 
исполнении эпических сказаний.

Звучание нивхского струнного смыч-
кового инструмента тынрын и  айнского 
струнного щипкового инструмента тон-
кори по представлениям коренных на-
родов выполняло магическую функцию. 
Айны считали, что духи, вызывающие 
болезни, например эпидемию оспы, не 
любят звуки тонкори, что игра на нем 

«усыпляет агрессивных животных, от-
гоняет дурные болезни и  злых духов» 
[Арутюнов, Щебеньков 1992, 119]. Саха-
линская исполнительница на тонкори 
Нисихира Умэ говорила, что во время 
эпидемии болезни надо было играть на 
инструменте, однажды она играла на нем 
целую ночь [Tonkori-o 2006, 89]. Айны 
играли на тонкори в  случае какого-то 
несчастья или болезни, чтобы вызывать 
магические силы, которые помогут пре-
одолеть это.

Существуют различные предания о чу-
додейственной силе музыкального ин-
струмента, например, о том, как тонкори 
усыпил врагов: «Однажды во время войны 
враги окружали дом старосты деревни. Его 
жена сказала: “Я решу эту проблему игрой 
на тонкори” и стала играть на инструмен-
те. Враги хотели стрелять из лука с крыши, 
но не могли стрелять, так как у  них за-
кончились силы и  они уснули. Так звуки 
тонкори спасли деревню от врагов. В том 
случае, если рыбаки выходили на лодке 
в море и был сильный ветер, шторм, тог-
да кто-нибудь в деревне играл на тонкори, 
и море успокаивалось» [Там же, 89]. Иногда 
на инструменте играли для детей, чтобы те 
засыпали. В  этом ощущаются отголоски 
легенд о  чудодейственной способности 

На тонкори играет сахалинская айнка Нисихира 
Умэ
Sakhalin Ainu Nishihira Ume plays a tonkori
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инструмента усыплять людей. Такая колы-
бельная песня с аккомпанементом тонко-
ри записана от сахалинских айнов. Нив-
хи на струнном смычковом инструменте 
тынрын также исполняли колыбельные 
песни для детей.

У коренных жителей острова суще-
ствует несколько видов варгана. Дугооб
разный инструмент встречается у  саха-
линских нивхов, айнов и уйльта. У айнов 
Хоккайдо он отсутствует. Бытуют леген-
ды о  происхождении айнского металли-
ческого варгана (см. фото 3 на третьей 
обложке). Их краткое содержание следую-
щее: «Человек услышал в горах странный 
звук. Он пошел искать, откуда доносит-
ся звук. Сидя у колодца, айнка играла на 
канимуккур. Мужчина напугал ее, и  она 
прыгнула в колодец. Он забрал себе кани-
муккур. Во сне она пришла и сказала, что 
она божество — ​речной рак. Богиня была 
влюблена в  канимуккур, она слишком 
пристрастилась к игре на нем и всё время 
посвящала этому, поэтому родители от-
казались от нее. Теперь она потеряла вар-
ган, так как человек взял его, и она сможет 
вернуться к  родителям» [Batchelor 1901, 
539]. В другой легенде говорится: «Однаж-
ды айн Отасутункур ловил сетью в реке 
и добыл речного рака, который принес на 
спине канимуккур. Отасутункур ловил 
в открытом море и добыл в сети большо-
го королевского краба, который, в  свою 
очередь, принес на спине сямисэн. Так ка-
нимуккур и сямисэн попали к айнам» [Там 
же]. В обеих легендах происхождение ме-
таллического варгана связывается с реч-
ным раком, который в мифологии айнов 
является речным божеством, называе-
мым Хоро-карийэп камуй, т. е. ‘божество, 
которое ходит в обратном направлении’.

Основным инструментом медвежь
его праздника нивхов является звуковое 
бревно. Оно олицетворяло тело медведя: 
на его широком конце вырезали стилизо-
ванную медвежью голову, на которой на-
мечали глаза, рот, уши. «Рот» обмазывали 
красным соком брусники — ​так «кормили» 
символическое животное — ​музыкальный 

инструмент. При игре на обрядовых ин-
струментах важна ориентация на стороны 
света. Музыкальное бревно устанавливали 
так, чтобы его «голова» глядела на восток, 
туда, где находился горный мир4, и  куда 
«уходила» душа медведя. При игре бревно 
раскачивалось. Если оно двигалось по на-
правлению восток — ​запад, это считалось 
хорошим признаком и означало, что гор-
ный человек-дух (медведь), возвращаясь 
домой, идет в правильном направлении — ​
в сторону горного мира. Если же оно рас-
качивалось по направлению юг  — ​север, 
то это означало, что он идет неправиль-
ной дорогой, значит, что-то в обряде было 
нарушено.

В строении музыкальных инструмен-
тов прослеживается символика чисел. 
У  нивхов число «три» символизировало 
мужское начало, а число «четыре» — ​жен-
ское. На «шею» сакрального животного 
(музыкального бревна) и на елочки-стой-
ки, к  которым оно крепилось во время 
медвежьего праздника, вешали священ-
ные стружки инау. Их количество коди-
ровало пол животного: 4  — ​для самки, 
3 — ​для самца. Стружки всегда служили 
посредниками между мирами и  своим 
присутствием подчеркивали магическую 
функцию музыкального инструмента.

У айнов, как и  у  нивхов, существова-
ло звуковое бревно, но они применяли 
его не во время медвежьего праздника, 
а в магических ритуалах в период солнеч-
ного затмения. Когда, по верованиям ай-
нов, солнце «умирало», они произносили 
специальное заклинание, сопровождая 
его ударами по бревну. На картине из ра-
боты японского путешественника XIX  в. 
Matsuura Takeshiro “Ezo kunmoozui” изоб
ражена магическая акция, которую айны 
проводили во время солнечного затме-
ния: группа мужчин-айнов ударяли одной 
или двумя палками по бревну, лежащему 
на земле (см. третью обложку). В это вре-
мя они кричали: «Камуй чукаx хоой эрай 
на хоой!» (Бог солнца, хоой, ты умираешь, 
хoой!) Иногда они восклицали: «Эрай наа, 
хоойя, яйнуба, хой!» (Умирающее солнце, 

4 В нивхской мифологии параллельно с земным миром, в котором живут люди — ​нивхгун, 
существует горный/таежный мир. В нем живут горные люди — ​пал нивхгун (по-нивхски пал — ​
горы, тайга, нивхгун  — ​люди). Племя горных людей покровительствует нивхам и  находится 
в родстве с ними. Они приходят к людям в облике медведей, поэтому медведь считается одним 
из главных тотемных животных нивхов. По традиционным верованиям контакт с горным ми-
ром и его обитателями происходит во время медвежьего праздника.
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снова оживи!) При этом они били проч-
ными палочками по бревну [Tanimoto 
2000, 321]. По представлениям айнов в это 
время огромный злой червь пожирал 
солнце, и люди обращались к богу солн-
ца с этими словами для того, чтобы уми-
рающее солнце вернулось оживленным. 
Ритмичные удары по дереву служили для 
установления связи с сакральным миром.

Одним из обрядовых инструментов са-
халинских аборигенов являются ручные 
погремушки. Нивхи танцевали с ними во 
время медвежьего праздника, держа их 
в руках, то встряхивая, то производя ими 
различные плавные движения. Нивхское 
название погремушек коргор близко гла-
голу коргьюдь, обозначающему шуршание, 
шелест, а также слову коркр ‘горло зверей’. 
Это, с  одной стороны, связано с  их про-
исхождением, так как первоначально они 
изготавливались из горла птицы, с  дру-
гой — ​указывает на функцию инструмента 
как ‘говорящего, издающего звуки’. Таким 
образом, обрядовые погремушки служи-
ли своеобразным проводником, помощ-
ником в общении с миром духов. Ороки/
уйльта использовали погремушки во вре-
мя шаманского камлания, заменяя ими бу-
бен. О древности этого инструмента сви-
детельствует следующий факт. На терри-
тории Поронайского района Сахалинской 
области археологи нашли фрагмент кера-
мического сосуда, возраст которого при-
мерно 1000  лет. На нем отчетливо видны 
изображения двух женщин, танцующих 
с погремушками (см. фото 4 на третьей об-
ложке). Аналогичного вида погремушки 
используются коренными жителями Са-
халина и в настоящее время. Изображение 
музыкального инструмента на древнем 
сосуде свидетельствует о его особой роли 
в культуре архаического общества.

Аборигены Сахалина верили в то, что 
музыка может повлиять на природные 
стихии. Например, ветер можно было вы-
звать с помощью определенного звука. Для 
этого служил вихревой аэрофон, который 
раньше у нивхов, уйльта и айнов имел ма-
гическое значение. У уйльта вихревой аэ-
рофон хырелку представляет собой двух-
лопастный вентилятор-пропеллер. Один 
такой экземпляр хранится в фондах РЭМ 5. 
Вытянутая пластинка посередине прихва-
чена шнурками из сухожилий животных, 

снабженными двумя деревянными ручка-
ми. При вращении жужжалки рассекал-
ся воздух и  образовывался резкий звук, 
символизирующий ветер. Веру в магиче-
скую роль звучания вихревого аэрофона 
подтверждают сведения из дневниковых 
записей Е. А. Крейновича: «Старик всегда 
начинал сердиться, когда дети начинали 
играть этой игрушкой, и  говорил, чтобы 
они перестали, иначе ветер будет. Когда 
он такую игрушку находил, он всегда бро-
сал ее в огонь» [Крейнович 1926, 29].

В некоторых случаях музыкальный 
инструмент служил для сокрытия голоса 
человека. Это демонстрируют и тростни-
ковые дудочки певрш, и струнно-смычко-
вый тынрын, и звуковое бревно, и трубы 
кални. С помощью кални женщины «вы-
зывали» заблудившихся в  тумане рыба-
ков. Если мужчины уходили на рыбалку 
в  море, а  в  это время опускался туман, 
рыбаки могли заблудиться. Тогда женщи-
ны выходили на берег моря, направляли 
в сторону моря трубы и начинали громко 
петь-дудеть. Таким образом, кални слу-
жили «звуковым маяком».

Часто в  мифологических повествова-
ниях говорится о  том, что тот или иной 
инструмент сделан для замены челове-
ческого голоса, обычно для имитации 
плача. В фольклорных записях Б. О. Пил-
судского встречаем: «Когда у  меня от 
рыданий заболит горло, я  вырежу себе 
тростниковую дудочку и  начну на ней 
играть. Слушайте мои печальные песни» 
[Пилсудский 1990, 96].

Однострунный смычковый тынрын 
использовали в  похоронном обряде. В  то 
время, когда ночью покойник находился 
в  доме, родственники сидели возле него 
и  горевали. По верованиям нивхов, плач 
мог привлечь в жилище духов, поэтому го-
лос плачущего человека заменяла игра на 
тынрыне. Е. А. Крейнович писал: «В жили-
ще, где умерший есть, <…> и днем, и ночью 
не спят. Ночью <…>, если кто-нибудь мо-
жет играть на музыкальном инструменте 
(тынрын), играет» [Крейнович 1973, 367].

Об этом же говорится в мифе о возник-
новении тынрына: мать, потерявшая свой 
голос от криков-зовов, вырвала свои голо-
совые связки и сделала из них струну для 
тынрына, на котором тут же зазвучала ее 
песнь-мольба. Подобные мифологические 

5 Сахалин, Набильский залив. Соб. В. Н. Васильев. 1910 г. [РЭМ. Колл. 2011–224].
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тексты, предания встречаются у  многих 
коренных народов Дальнего Востока, в них 
речь идет о струнных смычковых, духовых 
инструментах или варганах.

У айнов магическую функцию выпол-
нял духовой инструмент  — ​труба коса. 
Название коса связано с магическим дыха-
нием хусса. В словаре Дж. Бэтчелора хусса 
переводится так: «Дуть на больных как за-
клинание, отгоняющее болезнь» [Batchelor 
1905, 160]. Перед боем айны жевали листья 
и  корень растения коса, которое, по их 
мнению, помогало бороться со злыми ду-
хами, а затем выдыхали — ​выталкивали из 
глубины горла дыхание. В древних леген-
дах говорится о  магическом тумане коса. 
Древние айны использовали инструмент 
вроде рога, с помощью которого создавали 
туман. Они приводили отряд преследую-
щих их японских бойцов в беспорядок тем, 
что выдыхали изо рта туман, называемый 
коса, и скрывались в нем. Японские воины 
оказывались в тумане, теряли ориентацию 
и не могли захватить айнов.

Аборигены Сахалина считали, что 
звук и  шум наравне с  огнем и  дымом 
выполняли функцию оберега. Все по-
гремушки  — ​это ударные инструменты, 
создающие шумовые звуки без опреде-
ленной высоты. Например, шаманский 
пояс состоял из металлических полых 
подвесок-погремушек, к концам которых 
подвешивались фигурки духов-помощ-
ников. При движении шамана подвески 
создавали шум, который отпугивал злых 
духов. Небольшие бронзовые и  медные 

подвески-погремушки ват на женской 
и детской одежде также играли роль обе-
рега. При движении они ударялись друг 
о  друга, мелодично побрякивая. Они 
являлись обязательным атрибутом об-
рядовой одежды. На правой поле хала-
та, которая находилась под левой полой, 
пришивалось всего несколько подвесок, 
скрытых от постороннего взгляда. Они 
выполняли особую знаковую функцию: 
их количество указывало на мужчин-род-
ственников, по разным сведениям — ​бра-
тьев женщины, сыновей, мужей (Зап. от 
Татьяны Улита, 1916 г. р. (урож. с. Потово), 
с. Чир-Унвд, Тымовский р-н, Сахалинская 
обл. Соб. Н. А. Мамчева. 2003 г.) [ПМА 2]. 
На самом краю правой полы находилась 
лишь одна подвеска. Ее нивхское назва-
ние песавк ват (сторож, охранник) под-
черкивает защитную функцию, которую 
она выполняла.

Итак, в комплексе разнообразных дей-
ствий коренных малочисленных народов 
Сахалина, направленных на установление 
контактов с иными сферами мироздания, 
музыкальные инструменты играли одну 
из главных ролей, являясь магическими 
посредниками. По-видимому, именно са-
кральная функция музыкальной речи обу
словила ее каноничность и  консервацию 
ее специфических черт. Благодаря этому 
до наших дней дошли многие реликтовые 
формы. Понимание магического значе-
ния музыкальных инструментов сохра-
нилось у  носителей традиции вплоть до 
начала XXI в.
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